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KBAJITATUBHA Y POJII MOTUBATOPIB B CUCTEMI HOMIHAIIII POCJIMH
(HA OCHOBI HIMEIIBKOI TA YKPATHCBKOI MOB)

Cmamms npusHayena Ons XapakmepucmuKky OCHOBHUX SIKOCMell POCIUH, SKI JA2IU 8 OCHO8Y HOMIHayii (himonimis.
Temamuuno maki sKocmi po30iieHi Ha OeKibKa NiOSpyn 3a ix BHYMPIWHIMU O3HAKAMU YU BNIUBOM HA 00l YU MEAPUH.
Baowcnusum ghaxmopom € ompyuHicms uu KOPUCHICIb POCIUH, iX 8NIUE HA HEPEOBY CUCTEMY TOOUHU | meapunu. Y axmi
HOMIHAYIT 3a0IHT 4aCO 300HIMU, KT CTY2YIOMb COEPIOHUM CUSHANOM MO20, W0 POCIUHA HENPUOAMHA OJis CHONCUBAHMHSL.

Y nominamuenomy npoyeci suxopucmani npakmuyHo 6ci Op2anoIenmuyHi AIKOCMi, Kpim 8i3yaibHUX, 30Kpema cCMax 4u
3anax pociunu, MakmuIbHi 8i0YYmMms CMOCOBHO ii OKpeMUX YacmuH, 30amHicms 6UOA8aAmu 36K

Oxpemoro cneyughiuHor nioepynow € HApOOHOEMUMONIO2IYHA CKIA008a npoyecy Hominayii. Yacmo noou eukopuc-
Mo8Y6aN PISHOMAHIMHI 1e2enou Yy nepeKkasu s Ha3uBaAHHsA POCIUH AbO OCHOBOIO CIMABANA Memadopa i3 Henpo30poio
Momusayie, 0ewudpysanis aKoi 6UMazac emumMono2iuHo20 anaisy.

CmpyKkmypHO 8UOKPEMIIOEMO NPOCHi, CKIAOHI MA CKAAOeHi (PIOPOHOMEHU Ma MAKI, SIKI Maoms Gopmy iMnepamué-
HUX peuenb, 3 PI3HUM KiNbKICHUM HANOSHEHHAM ) 080X MOBAX, WO NOACHIOEMO MeHOeHYIEI0 HIMeYbKoi Mo8U 00 Cl060-
CKAAOAHHSL, d YKPAIHCLKOI — 00 meopenns gimonexcuxu sacobamu apixcayii. Buoxpemneni momusamopu 3a mopgpono-
2IYHOI0 NPUHANENHCHICTNIO 3HAUHO PI3HAMbCA Y OOCLIONCYBANUX MOBAX, 30Kpema Y HimeybKiu 95% ckaadaroms iMeHHUKU,
3% — diecnoea ma 2% npuxmemnuxu, 8 ykpaincokiti 48% — imennuxu, 32% diccnosa ma 20% npuxmemuuxu.

Hocnioxcysana epyna ghimonomenie ymeopena noeOHAHHAM NpeOUKAmHO-apeyMeHmHo20, ACOYiamugHo-mepmiHatL-
HO20 Ma NPORO3UYIIHO-MOOYCHO20 MUny momugayii. 30e0inbui020 Ha36u QiHOHIMIE, MOMUBOBANHUX X 61ACTNUBOCTHAMU,
PO3YIHEHO 51K NPOOYKM NEPEUHHOI HOMIHAYIT 6 0OUOBOX MOBAX, WO NIOKPECHIOE VHIKANLHICMb QIimMONeKCUKU Yy MOGHIL
Kapmuri ceimy 0yO0b-Koi Hayii.
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QUALITATIVES AS MOTIVATORS IN PLANT NOMINATION SYSTEM
(BASED ON GERMAN AND UKRAINIAN LANGUAGES)

The article deals with the characteristics of the main qualities of plants that formed the basis for the nomination of phytonyms.
Thematically, such qualities are divided into several subgroups according to their internal characteristics or effect on humans
or animals. An important factor is the toxicity or usefulness of plants and their impact on the nervous system of humans and
animals. The act of nomination ofien involves zoonyms, which serve as a kind of signal that the plant is inconsumable.

In the nominative process, almost all organoleptic qualities are used, except for visual ones, in particular, the taste or
smell of a plant, tactile sensations regarding individual parts, and the ability to make sounds.

A separate specific subgroup is the folk etymological component of the nomination process. Often, people used various
legends or narrations to name plants, or the metaphor with an opaque motivation became the basis, the decipherment of
which requires etymological analysis.

Structurally, we distinguish simple, complex, and compound phloronomens and those that have the form of imperative
sentences with different quantitative content in the two languages, which we explain by the tendency of the German
language to word composition and of the Ukrainian language to create phytolexics through affixation. The distinguished
motivators differ significantly in the researched languages by morphological affiliation, especially in German 95% are
nouns, 3% are verbs, and 2% are adjectives; in Ukrainian, 48% are nouns, 32% are verbs, and 20% are adjectives.

The researched group of phytonomens is formed by a combination of predicate-argument, associative-terminal, and
propositional-modus types of motivation. For the most part, the names of phytonyms, motivated by their properties, are
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regarded as the product of primary nomination in both languages, which emphasizes the uniqueness of phytolexics in the

linguistic world-pattern of any nation.

Key words: gustative, odorative, tactile, motive unit, folk etymological motivation.

[ocranoBka nmpodaemu. OcTaHHIM YacoM CIO-
CTEpIraeThes MOKBABJICHUH 1HTEpEC 10 €THOJIHTBIC-
TUYHUX CTY/il, 30KpeMa uepes e, 10 «BOHH CIpsi-
MOBaHI B IEpIly 4Yepry Ha HIPUHLUIN CHPUHHATTA
Ta MEPEOCMUCIICHHS JIIOIMHOIO HABKOJIMIIHBOI Mili-
CHOCTI Kpi3b Ipu3My MoBm» (Manam, 2017: 7). Uepes
CBO€ B@KJIMBE 3HAYCHHS AJIS JIIONMHH (Dr1opoHas3Bu
SIK OJIMH 3 HAMJIaBHIIIMX JICKCHYHUX IJIACTIB TPUBA-
T gac nepeOyBaroTh y MOJIi 3alliKaBJICHHS JITHTBiC-
TiB. KoMmapaTuBHU# acieKT MOCTIIKEHHS 3 OTHOTO
0OKy aKTyaJi3ye 3araJbHOIIOCHKI MapKepH Y Ha3Bax
POCTIMH, 30KpeMa OpraHOJENTHYHI KOMIIOHCHTH, 3
1HILIOTO yBHpa3HIOE HALlIOHAJBbHY CHeuudiKy TBO-
PEHHSI Ha3B POCIIUH, sIKa 0a3yEThCS HAa 0COOIMBOCTSIX
CBITOOAUEHHS Ta PI3HOMY MITOJIOTIYHOMY TJIi.

Sk Bimomo, HapomHE iM’STBOPECHHS 3aBXKIN Bil-
3HAYaJIOCh OCOONHMBOIO KPEATWBHICTIO, TOACKYIN
MIPUCMAYCHOIO AOTEIHICTIO, POMaHTU3MOM, IPAKTHY-
HICTIO, aJIeé OCHOBOIO MOBCIONU CIYT'YBAJIU Ti O3HAKH,
SKi Ha JyMKy JIIofed Oyiau B POCIIMHI HalsCKpaBi-
IIMMH, IPUIOMY KOKHA HaIlisl BiIIIyKyBaJia B POCIIH-
Hax pi3Hi SKOCTI, SIKi JISITJIA B OCHOBY HOMIHAITT Ti€l
YU IHII01 pOCTMHH. 3arajaoM, sSK 3a3Ha4anocs paHile,
y JOCIiPKEHHSIX Ha3B POCIUH y HIMEIbKil Ta yKpa-
{HCBKIN MOBax, HAPOAHE HA30BHULITBO y cdepi Oora-
HIKW JOTPUMYETHCS MPHHLUIIB aHTPOINO- Ta €THO-
LEHTPHU3MY, BUKOPHUCTAaHHsI 00pa3HOr0 MHCIICHHS Ta
TIeBHUX €CTETUIHUX ycTaHoB (Menex, 2023: 275).

AHaJi3 pociigxedb. MoOTHBaLIHHUI acHEKT
(hmopoHa3B AOCHIKYBalId yKpaiHChKI MOBO3HABII
I. B. Topod’sarok, B. B. Kanbkko, B. JI. Kapmosa,
B. T. Konomienp, H. JI. Ocram, JI. JI. ®pomsk,
A. M. llamora TOm10, HAHOUIBII BarOMUMH IIpa-
ISIMU, B SKWUX IpOaHaIi30BaHI HAPOTHOCTHUMOJIO-
riuni Ha3Bu € cioBHUKM lO. Ko6GiBa ta I. Cabo-
namra. {omo nocimikeHHs HiMelbKUX (piTOHIMIB Ha
0a3i HApOAHOI ETUMOJIOTIT, CJIiJI BiI3HAYUTH Mparl
M. Oimepa, II. 3ailigenmTikepa. AKTyalbHICTb
3arpoNOHOBAHUX CTY/i BOAUYaEMO y 3aCTOCYBaHHI
KOMIIaPATUBHOTO AaCIEKTy MAOCIIAKEHHS MOTHBa-
TOpiB y (prropoHa3Bax, mio y MiJCYMKY CIIPUATHAME
YBUPa3HEHHIO 0COOIMBOCTEH HOMIHAIT Y KOXKHOMY
3 MOPiIBHIOBAHHUX €THOCIB.

Merta cTaTTi — cXapakTepu3yBaTH KBaJiTaTHBH SIK
OJIMH 3 BHJIIB MOTHBATOPIB JIJIsl YTBOPEHHS OOTaHiv-
HHUX Ha3B Yy HIMEIBKIH Ta YKpaiHCBKili MOBi 3 TIpO-
eKII€I0 HA TICUXOKOTHITHBHI OCOOIMBOCTI €THIYHOI
CBIJOMOCTI.

Buxknag ocHoBHoro marepiadny. o ananisy 3aiy-
4yeHo 185 HayKoBHX Ha3B POCIIMH, SKHM BiJIIIOBIIat0Th

400 HapogHuX Ha3B — 160 B HIMEIBKIN, BAOKpEMIICH]
Ha ocHosi mpami I1. 3aiinenmrikepa (Seidensticker,
1999) ta 240 B ykpaiHCBKiil MOBi, BAOKPEMJICHUX Ha
ocHoBi cioBHuKa I. Caboznama (Cabonari, 2014).

BinmoBimaroun Ha 3amMWTaHHSA TPO MPUYMHY TIET
YW 1HIIO1 Ha3BW POCIIMHUA, MYCUMO 3ayBa)KUTH, IIiJI-
KOM TIOTOJDKYIOYHCH 13 TBepukeHHsM @. 3ayep-
rodda, 110 «KMOTUB HOMiHALI» Ta «IPUUYMHA HOMIHA-
i1 HE MOXKHA BBaXKaTH a0COMOTHUMH CHHOHIMAaMH,
OCKUIbKA MOTHB BHCTYIIA€ SBUIIEM CYO €KTHBHUM,
JIOBUTBHO BHOKPEMJIEHUM HOMIHATOPOM 13 CYKyT-
HOCTI O3HAK, 4acTo 3acobamu Mertadopwsallii 9u
TIOPIBHSIHHS, a TPUYMHOIO0 HOMIHAIIIT € peasbHO iCHY-
104a XapaKkTepHa o3Haka (Koiip, ¢popma, Micie 3poc-
tanHs To10) (Sauerhoff, 2001: 21), Tomy mist po3y-
MIHHSI MOTHBY MOTHBAIIIT HEIOCTATHLO BUTIIYMAYUTH
CEMaHTEMH, HEOOX1THO 3a115ITH 1aH1 €ETUMOJIOTTYHOTO
JOCITIDKEHHS Ta KyJIBTyPOJIOTIUHY iH(OpMAIIifO.

bepyun 3a OCHOBY mMoOmij MOTHBAIlifHMX OCHOB
A. M. Cepmroka (Ceparok, 2001: 90), nomnoBHUBIIN
I BJIACHUMH CIIOCTEPEKEHHSIMHU, IPOIOHYEMO
HACTYNHY KiacuQikalio:

1) taktunbHa nepuenuis: Hagedorn, Dornapfel,
Stachelige Geselle, Opsiuxka, Oepesa, wmanoopan,
Ooepuniim;

2) aymianpHa nepuenuis: Klappentopf, Schnak-
kenkraut, Flieder, 036ineynv, epemyxa, nyxkanixa;

3) rycraruBHa nepuenuis: FErdgalle, Zucker-
wurzel, Bitterklee, Sauerampfer, Siifholz, Schlehe,
Pfefferkraut, kucnuu, eunnuys, xeacuuys, xpinnuys,
nepeyHuys, conoouys, 2ipuax, M’ simiHb, MepnHUK,
TMIOTIPH JIOCTATHBO YiTKO BUPAKEHHI MOTHUB CMaKy HE
3aBXKIM MOXKEMO 0€3 JT0JIaTKOBHX 3HAHB PO POCIUHY
nemudpyBati 1l Ha3By, Ul TPUKIATy HaBEAEMO
¢itonim Je linger, je lieber, conoakuii cMak siKol
3’ SIBISIETBCS TIPH TPUBAJIIOMY PO3KOBYBAHHI.

4) onoparuBHa mepuenuis: Weihrauchkraut,
Kamille, Stinkende Gédnsefuf3, Faulfischkraut, Sie-
bengeruch, sbnownux, 020pomMHUK, MOPKOBHUK, KO3€-
Jeyb, OYUWIUHKA, CMEPOSUKA, 60HIOUKA, THOMI BHUOIp
MOTHBATOpA i3 JOHOPCHKOI 30HU MOXKe OyTH abco-
JIFOTHO HECTIOAIBAaHUM Ta JIOBOJII CYO’€KTHBHUM, SIK
Hanpuknan Schweinsbrdtle — Ha gymMKy HOMiHaropa
pOCIIMHA ITaXHEe CMAKEHUM M’ SICOM;

5) BmacTuBiCTh Tpimotitu: Zittergras, Bebegras,
MpACYYKA, MPACYIbKA, METINaH;

6) 0cCOOMMBOCTI PO3MHOXKEHHS: Schaumkraut,
Springkraut, Pustenblume, nepenim, ckouox, Hepyut-
MeHe, nepekomunoie, mekad, MpICOMOX, CKAKVH,
BUCUNKA, NepeliemHUK, CIOIU X MOXEMO BiJHEeCTH
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KBITKY-ITyCTOLBIT 303)/IUHI Cl1b03U, HOMIHATOP TPO-
BIB Mapajiejib MK MOBEIIHKOI 303Y1i-0e3I0MHHII],
sIKa 3aJIMIIAE CBOE IIOTOMCTBO Ta IIjIade 3a HUM Ta
MyCTOTOI POCIIHHU;

7) mopdonoriuai BracTUBOCTI (edipooiiHICTD,
BJIACTUBICTh BHJIUIATH CIiK, MEIOHOCHICTB): Milch-
blume, Schmalzblume, Saug, medynuys, nuirbHux,
POEGHUK, MACTSHKA, ONUBHUK, MOJIOYHUK;

8) XpOHOJIOTIYHI XapaKTEPUCTHKH: Yac 3arajioM —
Zeitlose, Immergriin, ceszenens; IOpU poKy — Herbst-
zeitlose, Wintergriin, Friihlingsgras, Winterkresse,
Sommertiirmchen, Sommerwurz, 3UMOBUK, OCIHb;
Micsiti — Maibaum, Februarblume, mapmosuil ysim;
yacTuHU 00U — Nachtkerze, Morgenrote; ronuuu —
Siebenschlifer, Neunkraut, yac UBITIHHS TTapaIeIbHO
3 SIBUIIIAMH TIPUPOAH — Schneerose, epoMHUK, MOPO-
3eyb, MOpo3; 9ac NPUIbOTY NTaxiB — Kuckucksblume,
Storchblume, 303ynvKu, cricyp; iepion HaBYAHHS 30i-
TaeThCsY 3 YacOM LBITIHHA pociuHu — Vakazblume,
Studentenblume; 4ac BUCiBY Ta JO3piBaHHS POCIUH —
ApeHUYsi, CKOPOCNLIKA TOIIO;

9) Ha3BM HAa OCHOBI AHTPOMOHIMIB: YOJOBIYI —
Mannstreu, Hirtenpfiff, Stachelige Geselle, yonogiuuil
8IK, 2al0AMaKu, Mys#cecbKd GIipHICMb, X10NYi8 110008,
Jecitb, Kyuepsasutl MaybKo, Kasajiepyuxu; KIHOTI —
Faules Lieschen, Faule Magd, Weiberkrieg, disoua
KpO8, KHSCUMHbKU, 0I8Ka, 0I80YA CMANICb, Heuecaui
nanHouKU, 0I60HA Kpaca;

10) winkicte pocmuuu: Haftkraut, Schmerling,
Winde, nunuuys, npubiti, naymunnuys, uuniea, nogi-
UKa, nIemiox, Cmenxa, YKIaOHuK, GUIUN, J1eNCAHKA,
ycmenusemiio;

11) BmmB Ha TCHXIKY TtomuHU: Rauschbeere,
Trunkelbeere, Taumeln-Lolch, Schwindellolch, n’ane
CIHO, 0OYPHUK, N SHUWHUK, HIMUHA,

12) orpyitnicts: Faule Futen, Wolfsbeere, Hunds-
beere, Schlangenkraut, 6ouuii Kopiub, 606KUHS, 606-
yyil 6ib, NCAHKA, CEUHIOXA, 2a0l0YUll NPOCEPEHOK,
MyXomop, cmepmenvhux, oiwenuys, Oypilka, cain-
HAK;,

13) TepMiuHi BIaCTHBOCTI: Brennessel, scanusa,
JrcueyuKa, ceepoueys, ONAPHUK, JHcapyxd, NeKyukd,
naproxa.

B X0 KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTTYHOTO aHai3y
MU BHOKPEMIIH MPOTO3UIIHHUI Tirepo-rinoHiMiy-
HUU, IPEANKATHO-apTyMEHTHHM, aTpUOyTHBHO-aPTy-
MEHTHHH, TEePMiHAIBHO-ACOIIAaTUBHUKA Ta IPOIIO3H-
LIHHO-MOJ{yCHUH THIT MOTHBAIIil.

Binbmricte HOMEHIB, OCOOJIMBO CKJIaJHUX TIpe-
3CHTYIOTh MPOIO3UIIHHUK TiNepo-TiMOHIMIYHUI THIT
MOTHUBALLIT: r0businie, mpscomox, Ruchgras, Zitter-
gras, Bebegras, Haftkraut, Schneidegras, Schwindel-
lolch Tomo. Y mociimKyBaHii TpyIi pOCIMH MOXKEMO
CriocTepiraT BUKOPHCTAHHS TiEpOHIMa B OOHMIBOX

MOBax. ['iepoHiM € CKJIaJJOBOI YaCTUHOK HiMEIlb-
KUX (pIIOPOHA3B-KOMIIO3UTIB, Y IOPIBHSHHI 3 YKpaiH-
CHKUMH Ha3BaMH POCIUH BHSBIICHO O1IbIIY KUTBKICTh
TITIEPOHIMIB 1, BIIOBIAHO, O17IBIIIC HOMEHIB 3 HUMHU,
3okpema: Blume — 18 dmoponass (Februarblume),
Kraut — 12 (Milchkraut), Beere — 7 (Rauschbeere),
Baum — 5 (Stinkbaum), Gras — 5 (Friihlingsgras),
Wurzel — 4 (Zuckerwurzel), Kresse — 1 (Winter-
kresse). B ykpalHChKii MOBI TilIEPOHIMH BXOJSATH
0 CKJIamy CKJIaJCHHUX (IIOPOHOMEHIB 1 TPE3EHTO-
BaHI Y MEHIIIN KiITBKOCTI: 311l — 7 (Macasane 3inis),
JiepeBo — 2 (3anizHe depeso), TpaBa — MUIbHA MPAsd,
STOM — 8064i 200U, KOPIHb — 80684ULL KOPIHb, TIBIT —
mapmosuil yeim. [lepiuii KOMIOHEHT Y HIMEIbKUX
Ha3Bax Ta €JICMCHT CJIOBOCIIOJIYUYCHHS B YKPaTHCHKUX
M03HAYAIOTh MPAKTUYHO YBECH CIIEKTP BHOKpEMIIC-
HUX HaMHM SIKOCTEN POCIIHH.

Y miii tpymi ¢opoHa3B MOXKEMO CIIOCTepi-
ratd TpeIuKaTHO-apTYMEHTHY MOTHBAIlilO, siKa 3a
B. B. Kanbko, BKITtouae Ha3BU POCIIHMH 3a iX CIOCOO0M
ICHYBaHHS, PO3MHOKEHHs, (i310JOriYHHMH BIIAC-
THBOCTSIMH, YaCOM IIBITIHHS YW TO3PiBaHHS, OI0pa-
TUBHUMH, TAKTHJIBHUMH, TYCTAaTUBHUMU UM ay/liajlb-
HuMH xapakrepuctukamu (Kampko, 2003: 10), mo
BUSIBIISIETBCS Y MOETHAHHI TPEHKaTa 3 JOKATHBOM:
nepexomunoie, yCmenu3emuio, 0epuniim, KBaliTaTu-
BOM: CKOPOCHINIKA, CKOPO3PIIKA, CAMOPIOHUK, CAMO-
cmitl, ni3HbLOYBIM, COMATU3MOM: CIMYIUYCM, C8epOU-
2y3 Tomo. HeBenmukwii BiICOTOK Ha3B YTBOPEHI Ha
OCHOBI aTpuOyTHBHO-apTyMEHTHOI MOTHBAIlil, a caMe
crabunoea, kpacnogin, Faulbaum, Wohlverlei.

3Ha4YHy YaCTHUHY Ha3B CTaHOBJISATH HA3BH, yTBO-
PEHi BHACHIOK TpaHchepy MO3HAYCHD 3 THIIUX KOH-
HenTtyaibHuX cep y perunieHTHy 30Hy (PiToHIMN),
TOOTO WIEThCSA TIPO TEPMiHATBLHO-aCOIIaTHUBHUN
TUTl MOTHBAIlli HA OCHOBI MeTaOpPHYHUX IepeHe-
cenp JIIOJAMHA — POCJIMHA: yap-cuna, oiska,
cupimiu, KHacunvkuy, eatioamaxu, Mannstreu, Kin-
dermord, Weiberkrieg, Geldmdnnchen, Heudieb;
YUAC — POCIIMHA: Herbstzeitlose, Wintergriin,
Morgenréte, Siebengezeit, Sommertiirchen, TBA-
PUHA — POCIJIMHA: 6osxuns, Igelkorben, Maus-
holz, Saubast, Bettellduse; IITAX — POCJIMHA:
s03yavHux, Hiihnertod, Hiihnerscherben, Taubecher,
Kuckucksbrot; APTED®AKT — POCJIMHA: 0360nuk,
niomoseyns, Himmelschliissel; /KA — POCJIIMHA:
macaanka, MmeoyHuys, MoioyHux. MoTuBaropaMu Jist
Takoi XapaKTepUCTHKH CIYTYIOTh TaKi 300HIMH SK
BOBK (Wolfsbeere, 6osuuii xopiuw), cobaka (Hunds-
beere, cobaue muno), ceuns (Saubast, ceumioxa),
amis (Schlangenkraut, 2adouuii npocepenox), MuIa
(Mausholz, muwaua epeuka), opHiToHim Huhn Bxa-
3y€ Ha Te, POCIIMHA OTpYy¥HA s Kyper (Hiihnertod).
[ikaBoto (pyHKITIOHATLHOIO MOTHBEMOIO € MEIOHOC-
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HICTh POCIHHH, 3adiKcoBaHa JHIIE B YKpPailHCHKUX
(biToHIMaX (MeOyHUYS, NUITbHUK, POEGHUK, YYKDIGKA
TOIIO), MOXKEMO TMPHITYCKAaTH, IO OKUILHUIITBO
Oyn0 OiBII PO3BMHEHE B apeajii yTBOPEHHS TaKHX
HOMEHIB, a/)ke caMe HapOJHOCTHMOJIOTIYHI HAa3BH €
BiJlI3epKAJIEHHSM IMOOYTOBUH Ta AyXOBHUX pealiii ix
TBOPIIIB.

Kpim Toro us kareropis QitoHimiB BigoOpaxkae
MPOTIO3UIITHO-MOJIYCHHI THUII MOTHBaIii, TOOTO 3
OTIepPTAM Ha BJIACHI CY/KEHHS Ta OIIHKY HOMIHATOpa:
KPACHOBIH, 2IA0KU, CRIIOWKU, OUBOMSBID, Je2itb,
JHCUOUK, Kasanepuuku, 3psioHuK, disoua Kpaca, Bren-
nende Liebe, Franzose, Tag und Nacht, Stiefmiitter-
chen. XoueMoO BiA3HAYUTH OL[IHHI MOTHBHM HOMIiHAL]
Ha OCHOBI aCOIIaTUBHOTO THITY MOTHBAIlii 3 BUKOPHC-
TaHHSM BJIACHUX IMEH: K)yueps8uti Maybko (OUeBUIHO
30ipHHI 00pa3 Ky4depsBOTO XJIOMI, SKUH MepeHo-
CUTHCSI HA POCIIMHY 3 HEPIBHUMH KpasMU Ha KBITIIi),
Faules Lieschen (3a aHaJOTi€r0 10 Ha3BH II€T XK poc-
munau Faule Magd, npumyckaemo, 1110 Take iM st MOTIIO
OyTH BJIaCTUBE IMPOCTIIIMM BEPCTBAM HACEJICHHS, B
OCHOBY TOPIBHSHHS TOKJIAJACHO (akT BiIHOCHO TIi3-
HBOTO PO3KPUBAHHS pOoCcIuHM (0111 9 TOAMHN paHKY),
3BifCH iHIIIA Ha3Ba Neunkraut).

Jiist opiniiHUX HA3B ESKUX POCIHH 3a(iKCOBAHO
JICKiJIbKa HApOJAHOSTHUMOJIOTIYHUX BIJIIOBIIHUKIB,
Ha3BU SIKUX

— 3MOTHBOBaHI OJIHI€I0 BJIACTUBICTIO 3 PI3HOIO
JIEKCUYHOIO peai3alli€ro: Kypsdi odka MmojboBi (dac
po3kputtss pocnunn): Faule Magd, Faulenzchen,
Faules Lieschen, Neunkraut; naciin 4opHuii (oTpyii-
HicTh): Hiihnertod, Mausholz; npuBopoTeHb (Biac-
TUBICTh 30uMparn kparuti): Taubecher, Tauschiissel,
Regenschirmchen, Nimm mir nichts; mariona (dac
uBiTiHHA): Februarblume, Sommertiirchen Tomo;

— 3MOTHBOBaHI Pi3HHUMH BIaCTUBOCTSIMH:

— maxyda Tpasa: onopatuB (Ruchgras) — 4ac 1Bi-
TiHHs (Friihlingsgras); BOBUyT: siIKicTh KopeHs (Hau-
hechel) — nikyBanbHi BnactuBocti (Harnkraut) — Tax-
TUIIBHI BiqayTTsa (Weiberkrieg); Mi3HBOIBIT OCIHHIN:
yac nBiTiHHA (Zeitlose, Schulblume, mopozeyw, 3umos-
HUK) — oTpyHHICTh (Faule Futen); eHorepa: 4ac po3-
KpUBaHHS KBIiTKH (Siebenschldifer, Nachtkerze) — po3-
MTOBCIOJDKEHHS HACIHHS (nepenim) TOIo.

3a  CTPYKTYpOI  BHOKpEMIICHI
MOYEMO TOJUTUTH Ha TPU TPYITH:

1) mpocri moxigni ¢rmopornomenn (40% Bcboro:
77% B yKkpaiHCBKilt MOBi, 4% B HIMENBKil): C1aOHUK,
nonuxauys, crinax, Faulenzchen, Melde, Schmerling,
Winde, Saug, Tauche, Flieder Tomo;

2) komnosutH (51% Bcworo: 13% B ykpaiHChKiit
MoBi, 88% B HIMEUBKIN): wmanoopan, 3umMoaucm,
CKOPO3PIIKA, MPACOMOX, M5 KOBONIOCHUK, CYXOU8Im,
KpacHoygim, 6epHUCOHYe, Oepuniim, JaHOUsiLeE,

¢biToHOMEHN

yemenunoie, 1IoMuntic, coepbuzys, Hepyui-mene, nepe-
Komunone, cmyauycm, ycmeauzemuio, Nachtkerze,
Schaumkraut, Heckerose, Vergifimeinnicht Tomo,

3) ckmazneni (9% Beporo: 10% B ykpaiHCHKiH MOBI,
8% B HIMEIBKIN): Mapmosuil ysim, cobawe Muio,
Kyuepsgull Maybko, 8084ull KOPIiHb, opudcaugutl 0io,
Jobu-mene-He-nokuns, Brennende Liebe, Ungleiche
Schwestern, Nackte Hure, Stinkende Gdnsefufs, Jung-
fer im Blumen, Nimm mir nichts Touo.

BinMiHHICT Y crtoco0i CIIOBOTBOPEHHS Y TOCITi-
JUKYBaHUX MOBaX MOXKEMO TMOSCHUTU 3arajibHOI0
TEHJICHIIIE€I0 HIMEIBKOT MOBH JIO OCHOBOCKJIAJIaHHSI.
MoskemMo Bifg3Ha4MTH TOH (hakT, 10 MPH TBOPEHHI
HIMEIBKUX (DITOHOMEHIB CIIOCTEpPIraéMO TEHJCH-
i} JI0 YITKINIOT JeTati3allii 3a paxyHOK 4acTillloro
BUKOPHUCTAHHS 3arajbHUX Ha3B POCIMH YH 1X YaCTUH
BiTHOCHO 3 YKpaiHCHKHMH. YKpaiHChKi (hiTOHOMEHHU
Oimpm 0o0OpasHi, yacTto ans iX po3ymiHHS TOTpPiOHI
€TUMOJIOT1YHI J1aHi 4 (DOHOBI 3HAHHS TIPO POCIIUHY.

KoHTakTyBaHHS 1epiio30upaviB 3 poCIMHAMH, iX
BJIACHUU JIOCB1JI BUKOPUCTAHHS IIMX POCJIMH CIIPH-
YUHHUB TIOSBY THUITOBUX Ha3B, B Tii 4 iHIINA (popmi
MpUTaMaHHUX 0ararboM pociauHaMm. [{o Takux BiIHO-
CHUMO TMEPEBAXKHO HA3BH POCIHH 31 CIIUTLHUMH KOpe-
HSIMU, TI0SIBa SIKMX 3yMOBJICHA O[HI€F0 MOTHBAIIIIHOIO
03HAKOI0: 3UMa (BIYHO3CJICHI POCIUHM) — 3UMOAUCH,
3UMIBKA, 3UMOBUK, 3UMO3eleHb; Me]l (POCITMHA-ME/I0-
HOC) — Meoyuxa, MeOyHuys, MeO08UK, MeOdyHKA,
MeOdigHuK; TPICTH (PO3MOBCIOMKEHHS HACIHHA) —
MPSCOMOX, MPACYUKA, MPACYIbKA; NTEeTITH (PO3MOBCIO-
JOKCHHSI HACIHHS) — nepelemHuK, nepeiemd, nepe-
Jiim; MOJIOKO (POCIIUHA BHJIISIE CIK) — MOIOYHUK,
MONOYAUHUK, MOaoYal; KACTUN (TyCTaTuB) — KucC-
JUYKA, KUCIe 35, KUCAUY, KUCIuYs; KBacHUH (Tyc-
TaTUB) — KBACAHKA, KBACHUYS, KBACOK, KE8ACEHUYS,
Wolf (orpyitHicts) — Wolfsbeere, Wolfswurz, Wolfs-
milch; faul (omoparuB) — Faulbaum, Faule Futen,
Faulfischkraut; bitter (rycrarus) — Bitterklee, Bitter-
kraut, Bittersiif; Ta iH.

VYV nmocnimkyBaHii rpymi (GIOPOHOMEHIB MOXKEMO
BHOKPEMHUTH HA3BH 3 HEMPO30pPOI0 MOTHBAILIEIO, SKi
BUHUKIN Ha (QOJBKIOPHIA OCHOBI. 31e0iIbIIoro
CEMaHTHYHA HEMPO30PiCTh (PiTOHA3B 3yMOBJICHA JIaB-
HICTIO TX BUHMKHEHHSI Ta apeajbHOI OOMEKEHICTIO
(Topodsiarok, 2010: 7): menasucnux (3a TOBIP’SIM
BHUKJINKA€ HEHABWCTb), 3abili-kpyya (3a JETEHIOI0
pocnuHa BOWJIA IUIMIA 3ariH HEBIPHHX KO3aKiB, SKi
3HAXOAWINCh Ha Kpydi), dons (3a MOBIp’sIM TIPHHO-
CHUTb IIACTs1), Opexauxa (Ha HId BOpOXKarh, JTIOOUTH
4K He JIFOOUTH), 3a0y0Ka (3a JETSHIO JIBUMHA, SKa
BIIAJIa B SIMY 31 3MisSIMHU, TIEPEKUIIA 3UMY, aJie BPSTY-
Bajach, 1 MOBUHHA Oyina Bce 3a0ytn), Himmelschliis-
sel (XTO 3HAWIIOB KBITKY, 3Hale KIII0Y Bif] CKapOiB),
Holunder (BBaxanocs, mo mig Oy3uHoro xuBe llani
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Mertenuns (Frau Holle)), Vergiffmeinnicht (6or nas
JUBUMHI iM’sl KBITI, sika 3aBxau 3a0yBajia #oro),
Wegwarte (3a nereHioro JiBYMHA YyeKalia KOXaHOTO Ha
nuixy), Rossmucken (XTo TIOHIOXa€ KBITKY, OTPHMAE
BECHSHKH), Beifufs (pocauHa mapye BHTPUBAJICTD Y
oiry), Schliisselblume (cBatuii Ilerpo BmycTHB Ha
3eMJII0 B’SI3KYy KJIIOYIB Bif paro 1 3 HUX HPOPOCIH
kBiTH), Heiratsblume (niBuuHa, sika Ha BenukiaeHb
3Hal/Ie IEPBOLIBIT, IILOTO POKY BHiize 3amMixk), Nackte
Hure (miBuata 3 TIOTQHOIO PEIYTAIlI€I0 KHIATH
TIETFOCTKH Mi3HBOIBITY OIS OMY KOXaHOTro), Jung-
fer im Griinen (1erena npo 3aKOXaHuX, sIKi MEPeTBO-
PHIINCH Ha KBiTH Yepe3 HEMOXIIUBICTD OJPYKHUTHUCH),
Gewitterblume (Bipwiy, 110 TaMm, Jie pOCTE BEpOHiKa,
Oyzie HEBpOXKaii).

@oneTnyuHl BapiaHTH y OOTAaHIYHWX HAPOIHUX
Ha3Bax [O3HAYalOTh HE OAHY POCIIMHY, sK Lie OyBa€ B
IHIIMX TpyTax JIEKCUKH, a Pi3HI POCITUHI: MOIOYAUHUK
(>xoBTHI 0COT) — Mon0Uat (JTATYK TUKHIA) — MOTOYHUK
(uucrorin 3BUYANHMIA); MedyHuysi (BOJIOBHK JiKap-
CBKHI) — medyHka (TOPJSTHKA TIOB3YyYa) — MeQiGHUK
(>xaOpiit MONMBOBHIA) — MedosuK (TaTIOYHUK 3BUYAii-
HHW) — medyuka (Kocapuku). B HiMebKiif MOB1 TaKHX
BapiaHTiB HE BUSBJICHO.

BaxnuBo 3ayBauTH, IO Cepel POCIHMH wi€l
MOTHUBaLiiHO-JIeKCHYHOi rpynu jume 10% — mpo-
IOYKT BTOPHHHOI HOMIiHamii (B yKpaiHCBKid MOBI
TaKWil BIICOTOK BHUINUHN, HIXK Y HIMEIIbKINA — Faulenz-
chen, Morgenrite, Weizen, Bittersiifs, Ehrenpreis,
Franzose), 30kpema ocinb, Kawms, MOpo3, O360MUK,
201100, MYXOMOp, CHieyp, n’sauuys, OieyH, naivma,
6epba, cupimiu, KHASUHbKU, 2ati0amaxu, 00us, 0ieKa,
J1e2iHb, 10 3YMOBIICHO HIMPIIUM BHKOPHCTAHHSIM
Ha3B POCIUH YH 1X YaCTHUH Y HIMEIbKiil MOBI.

BucnoBku. Ha3pa pocnunu, nepenarouu ii 3By-
KOBHI 00pa3, OfHOYacHO BimoOpakae ii HaipizHO-
MaHITHIII XapaKTepUCTUKU: MOP(QOJIOTiyHi Ta mep-
LENTHUBHI BIACTUBOCTI, KOMIIAPAaTHBHI Ta (DyHKLIHHI
ocobnuBoCTi Tomo. JlocimKyBaHa rpyra MOTHBATO-

piB omupaeTbes B OUIBLIOCTI BUMAAKiB Ha aOCTpak-
THO-BUJIOBI TOHSATTS (TyCTaTWBHi, OJOpAaTHBHI,
ay/iajibHi, TAKTUIbHI KOMIIOHEHTH, MITOJIOTIYHI YsB-
JIEHHST), HDK Ha KOHKPETHO-BHJIOBi, HA OCHOBI 4OTO
y IOCHTiKeHH] 3adiKcOBaHI MPOTO3UITIHHUH Tillepo-
TIMOHIMIYHUH, TMpEeINKaTHO-apTyMEHTHHH, aTpuoy-
TUBHO-apTyMEHTHUH,  TepMiHaJIbHO-aCOLIaTHBHUH
Ta MPONO3ULIHO-MOgyCHUI TUT MoTuBamii. CTpyk-
TYPHO JOCIiKyBaHi JICKCHYHI OIUHHIII aOCOTIOTHO
Pi3HATHCS B OOMABOX MOBAX, 110 3yMOBJICHO 3 OJTHOTO
0OKy JepHBaIliiHUMHA OCOOJIIMBOCTSIMH CaMHUX MOB,
a 3 IHIIOTO — MPUHIMIIAMH HOMIHAII{ POCIHH Yy IHX
MOBaXx.

AHai3yro4n iCTOpit0 TBOpEHHs (iTOHIMIB Ha
OCHOBI ()OJILKJIOPHOTO MiIPYHTS, IOXOJAUMO BHUCHO-
BKY IIpO HEBHYEPITHWH MOTEHINias, 6araTuii MOBHUN
MaTepiall HapOJAHOTO HI30BHUIITBA, SIKi € JKHUBUMH
CBiJTYEHHSIMU CIIOCOOY )KUTTS Ta BipyBaHb HIMEIILKOTO
Ta ykpaiHcbkoro etHociB. Konuent TBAPMHA Ta
POCJIMHA noeaHaHi TOTOBHAUM YMHOM MOTHBEMOIO
«CIIPaBKHICTh-HECTIPABKHICTD POCIUHIY», «KOPUCTb
pocuawm; koHuent [ITAX Tta POCJIIMHA noemnani
CEMOI0 «Jac MBITIHHS pocauHmy; KoHtenTt YAC mepe-
tuHaeTrbesa 3 koHnenrtoM POCJIMHA 3a MoTuBEMOIO
«4ac UBITIHHS», «49ac PO3KPUBAHHS POCIUHI TOILIO.
Pox3uHKOI0 OCTiIKYBaHUX MOTHBALIHUX O3HAK €
rpyna (JoHa3B, yTBOPEHUX Ha (QOJIBKIOPHINA OCHOBI,
sIKa TIONIPH CBOIO HETMPO30pY MOTHBAIIIO € IIKaBUM
(hparMeHTOM KYJIBTYPOJIOTIYHOT KAapTUHHU CBITY HAIIil.
KBanTuTarnuBu — 1e Ta MOTHBAaLiiiHa O3HAaKa, sKa
BUSIBWJIA HaliMeHIIe 30iriB y Ha3Bax (iTOHIMIB, OfHAa-
KOBO MOTHBOBAaHUMH y JOCIIKYBaHii IpyIIi € JuIIe
JICKiTIbKa Ha3B: 303vabku — Kuckucksblume, naxyua
mpaea — Ruchgras, mpscyuxa — Zitter- (Beber-)gras,
kponusa enyxa — Taubnessel, 6éosuuii xopino — Wolfs-
wurz, oyaxu — Rauschbeere, swcanuea — Brennessel.
[lepcnekTuBY MOAANBILOTO AOCHTIHKEHHsSI BOAYaeMo
B aHaJIi31 MOTUBATOpa-/ICCTUHATHBA SIK OJTHIET 3 Hali-
O1JTBIII BATOMKMX MOTHBEM Y Ha3BaxX POCIIHH.
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